
 

 

 

～Please read the guidelines carefully before submitting your application for membership.～ 

～入会申請にあたっては、入会案内をよく読んで申請してください～ 
 

This program provides a safe and appropriate place for play and daily living for elementary school 
student in Anjo city whose parents/guardians are not at home during the daytime due to work or other 
reasons, in order to support their healthy development.  保護者が就労等により昼間、家庭にいない市内の小学生を対

象に、適切な遊び及び生活の場を提供し、その健全な育成を図る事業です。 

Through child-led play, self-directed study time, group activities, and support for basic daily habits, 
it aims to foster children’s well-being. Unlike schools or cram schools, it does not offer academic 
instruction. 主体的な遊び活動、自主学習、集団活動、基本的な生活習慣の支援を通して、児童の健全な育成を図る事業です。学校や塾とは異

なり、学習指導は行いません。 

  

 
There are two usage categories available: year-round use (after-school and long school vacations) 

and seasonal use during long school vacations only. The admission criteria differ depending on the 
usage category. Please note that you cannot change your category after submitting your 
application. 
利用にあたっては通年利用（放課後・長期休業日利用）と長期休業日のみの利用があります。利用区分によって入会の基準が違います。申請後の区

分の変更はできません。ご注意ください。 

 

 
Children in grades 1 through 6 of elementary school who are able to participate in group activities, 

and whose guardians and grandparents aged 69 or younger living at the same address (the address 
on the resident record) are not at home or are unable to care for the child due to any of the reasons 
listed in (1)–(4). 
小学１～６年生で集団生活ができる児童のうち、保護者及び６９歳以下の同一住所（住民票の住所）の祖父母が（１）～（４）の理由により家庭に

いない児童、若しくは、児童の養育ができない状態の時です。  
*Children who can participate in group activities are those who are capable of self-care and do not 

harm others. If you have any concerns, please consult with us in advance. 
※集団生活ができる児童とは、身辺の自立ができている、他害がない等です。ご不安のある場合は、事前に相談してください。 

 

（１）In the case of employment 就労の場合 

*Self-employed individuals must have a separate entrance for their office or workspace distinct from their 
home entrance.  ※自営の方については、自宅とは別に事務所・作業場専用の玄関があることが必要です。 

*Note: Those who only do piecework at home or work night shifts exclusively are not eligible for this 
service. ※内職、夜勤のみの方は、利用できません。 

（２）In cases where an adult cannot be at home due to childbirth or long-term hospitalization 

  出産、長期の入院により、大人が家庭にいることができない場合 

（３）If they routinely provide care for a relative and, as a result, no adult is able to stay at home. 

（It is necessary that the caregiving is provided during hours comparable to the standard working hours.） 

   親族の介護を日常的に行っており、大人が家庭にいることができない場合（就労の基準と同程度の時間帯で介護していることが必要です。） 

（４）If an adult is at home but has difficulty providing childcare. 大人が家庭にいるが養育することが困難な場合 

・Due to illness or injury, or because the person has a mental and/or physical disability, they are unable 
to care for the child, etc. 疾病や負傷、または精神若しくは身体に障害を有しており、お子さんの養育ができない等 

 

 
Conditions for year-round use (after-school and 

long school vacations) 
通年利用の基準 

Eligibility Requirements for Long 
School Vacations Users Only 

長期休業日のみの基準 

Grades 1-2 

１、２年生 

Working at least 4 hours per day 

and until 3:00 p.m. or later 

昼間４時間以上かつ午後３時以降まで就労していること 

Working at least 4 hours per day 

昼間４時間以上就労していること 

Grades 3-6 

３～６年生 

Working at least 4 hours per day 

and until 4:00 p.m. or later 

昼間４時間以上かつ午後４時以降まで就労していること 

Working at least 4 hours per day 

昼間４時間以上就労していること 

 英 



 
・An application is required for each fiscal year to use the service. The usage period is until the end of 
the fiscal year (March 31) . There is no automatic renewal for the next year. If you no longer need to 
use the service, please submit a withdrawal form. 

利用には、年度ごとに申請が必要となります。利用期間は年度末（３月３１日）までです。次年度への自動更新は、ありません。利用する必要がな

くなった場合には、退会することができます。 

・For those using the service during long school vacations, you can choose from spring, summer, and 
winter vacation. Please apply as needed. Moreover, the usage period is from the day after the closing 
ceremony until the day before the opening ceremony. You may withdraw the long school vacations you 
applied for, but you cannot add more. 
長期休業日利用の方は、春・夏・冬休みを選択できます。必要に応じて申請をしてください。また、終業式翌日から始業式前日までの期間が利用期

間です。３月春休みと４月春休みは申請年度が別になります。申請した長期休業期間の取り下げはできますが、増やすことはできません。 

・You cannot change school districts during the school year. Please withdraw your membership once,  
and then submit a new enrollment application. 
年度途中の学区の変更はできません。１度退会していただき、改めて入会申請してください。 

 

 

  

*For siblings wishing to join, separate applications are required for each child. 
※兄弟姉妹で入会希望の方は、それぞれ 1 人ずつ申請が必要です 

 
*Please prepare the necessary documents before submitting your online application. 
※オンライン申請を行う前に、必要書類をご用意ください。 

 
１ Employment certificate / Medical certificate  就労証明書・診断書 
《Applicants who fall under the enrollment criteria (2)–(4) are required to submit supporting 
documents, such as a medical certificate. The medical certificate must be submitted in the 
prescribed format》 
《入会の基準(２)～(4)に該当される方は、診断書等の証明書が必要。診断書は決められた様式にて提出》 

*In addition to the father and mother, if there are grandparents aged 69 or younger living at the same 
address, their documentation is also required. 
※父・母のほか、同一住所に６９歳以下の祖父母がいる場合は、その方の分も必要です。 

* Employment certificates issued within the past six months are valid, and medical certificates issued  
within the past three months are valid. In addition, if your employment period or treatment period 
has an end date, you must resubmit the documents after the period expires and the information is  
renewed/updated.Those with planned employment or returning to work must resubmit after 
starting work. (Please note that failure to resubmit will result in ineligibility for membership) 
※就労証明書は証明日から６か月以内のもの、診断書は３か月以内のものが有効です。また就労期限のある方は期限が終了し、更新後に再提出が必 

要です。また就労予定、復職予定で証明された方も勤務開始後に再提出が必要です。（再提出されない場合は入会ができませんのでご注意くださ 

い） 

 

２ Account Transfer Request Form 口座振替依頼書 

(Available at the counter in Anpark, distributed at each After-School Club, or can be applied for 

through Anjo City's website) （あんぱ～く窓口、各児童クラブで配布 安城市のHPからの申請も可） 

*Only those using the After-School Club for the first time need to submit this form. If an older sibling 
has previously used the service and you wish to use the same bank account, submission is not 
necessary. 
※初めて児童クラブを利用する方のみ必要です。兄姉が利用していた方で同じ口座を利用する場合は、提出の必要はありません。 

 

３ Child Care Fee Reduction Application Form 育成料減免申請書 
 (Only for those seeking a fee reduction, such as households receiving public assistance or exempt 
from municipal tax) （生活保護、市町村民税非課税世帯等で減免を希望する方のみ） 

 

 

*How to Apply：Aichi Electronic Application and Notification System（Online application） 

※あいち電子申請・届出システム（オンライン申請） 

*If you wish to apply using paper documents due to lack of online access or other reasons, please 

contact Anjo City After-School Club Section by phone. 

※オンライン環境が整っていない等の理由で、書類での申請を希望する人は電話で児童クラブ係へ相談下さい。 

 



＜Application for Enrollment for FY 2027＞＜令和９年度入会申請（当初入会申請）＞ 

 

In recent years, the number of applicants seeking to enroll in the After-School Club has increased 

significantly.  近年、放課後児童クラブへの入会希望者が大幅に増えております。 

If you wish to start using the service from April 1, 2027, please be sure to submit your application 

by Friday, November 20.   令和９年 4 月 1 日から利用希望の方は必ず 11/２０(金)までに申請してください。  

*No changes can be made to your usage during April. ※申請された後、４月の利用変更はできません。 

*If you are confirmed to return from childcare leave at any time between May and August 2027, you 

may apply during the November application period.  

※令和9年５月～８月の間に育休復帰が確定している方は、１１月の申請期間中に申請できます。 

*If you were unable to submit your application in time due to unavoidable circumstances (such as a 

sudden move into the city from outside the city), please contact Anjo City After-School Club Section 

※急な市外からの転入等、やむをえない事情により申請が間に合わなかった方は、こども課児童クラブ係へご相談ください。 

 

＜Mid-year enrollment application（From May 2027 onward.）＞ ＜途中入会申請（令和９年５月以降）＞  

* Enrollment is available only in After-School Club with open capacity. 

※定員に余裕のある児童クラブのみ入会可能 

 

Category 区分 Start month of use 利用開始月 
Application Period 

申 請 期 間 

Estimated date for 

sending the results 

結果の発送目安 

Year-round use 通年利用 

（after-school and  

long school vacations） 
（放課後+長期休業日） 

April to August 
４月～８月 November 1 (Sun) to 

November 20 (Fri), 2026 
令和８年１１月１日（日）～１１月２０日（金） 

Mid-February 2027 
令和９年２月中旬 

Long school 
vacation users only 

長期休業日のみ利用 

Starting from spring vacation 春休み～ 

Starting from summer vacation 夏休み～ 

 

Category 区分 
Start month of use 

利用開始月 

Application Period 

申 請 期 間 

Estimated date for sending 

the results 

結果の発送目安 

Year-round use 
通年利用 

（after school and 

long school vacations） 
（放課後+長期休業日） 

May to March 
５月～３月 

From the 1st to the 15th of the 
month preceding the start month. 

利用開始月の前月１日～15 日 

 

*If you plan to start using the 
service in August, please apply 
between June 1 and June 15. 

※８月から利用の人は、 

６月１日～６月１５日 

Shipped around the 20th of 
each month. 

毎月２０日前後に発送 

 

It takes 2–3 days to arrive. 
※到着まで２～３日かかります 

Long school 
vacations users only 

長期休業日のみ利用 

summer vacation  夏休み   
Starting in July    ７月～ 

  Starting in August  ８月～ 

From June 1 to June 15, 2027. 
令和９年 6 月 1 日～6 月 15 日 

late June ６月下旬 

winter vacation  冬休み 
starting in December １２月～ 

  starting in January  １月～ 

From November 1 to 
November 15, 2027. 

令和９年 11 月 1 日～11 月 15 日 

late November １１月下旬 

spring vacation in March 

3 月春休み 

From February 1 to 
February 15, 2028. 

令和１０年 2 月 1 日～2 月 15 日 

late February ２月下旬 



 
*Please attach photos or data files of your Employment Certificate, medical certificate, etc. when  
submitting your application. 

 

 Membership will be determined in order of priority, giving preference to, for example, younger-grade 

children, single-parent households (and similar households), and children whose parents/guardians 

work long hours. 入会については、「学年の低い児童」「ひとり親世帯等の家庭」「保護者の就労時間が長い児童」等の優先

順位の高い順に決定します。 In the event that applications exceed capacity, please note that, based on the 

screening results, your application may be adjusted or not approved. 定員超過の際は、審査の結果、調整また

は不許可となる場合がありますので、ご了承ください。Please note that even if you apply for year-round use, 

during long school vacations, priority is given to lower-grade students; therefore, depending on 

availability, you may be asked to use another After-School Club, or your request for use may be denied. 

また、通年利用で申請されても、長期休業期間中は低学年の利用者を優先するため、定員に余裕のある他児童クラブでの利用や、

利用を不許可とする場合がありますので、ご了承ください。Regarding parental care needs, enrollment may not be 

possible depending on the assessment of the situation.介護については、聞きとり状況により入会できない場合があ

ります。The assignment of children to specific club rooms is entirely at the discretion of the Anjo City 

Children's Affairs Division.クラブの部屋割りについては、全てこども課に一任していただきます。 

 

Opening 

Hours 

開所時間 

Weekdays(days when school is in session)  平日（学校がある日） 

           From after school until 19:00    下校時 ～ １９：００ 

Saturdays 土曜日 / Public Holidays 祝日 

/ Spring Vacation, Summer Vacation, and Winter Vacation 春・夏・冬休み  

/ School Compensation Days 学校代休日 7:30 AM - 19:00 (7:00 PM) 

 *For After-School Club open on Saturdays and public holidays, please see below. 

※土曜日・祝日に開所する児童クラブは下記参照 

Closed 

Days 休日 

Sundays 日曜日/  

December 29 to January 3 of the following year １２月２９日～翌年１月３日 

*We may close temporarily due to natural disasters or outbreaks of infectious diseases. 

  ※自然災害や感染症等の流行によって、臨時閉所することがあります。 
*Child care is provided in dedicated buildings for After-School Club programs located either within or 

outside  

school grounds, or in special classrooms within the school. 

※学校敷地内外児童クラブ専用建物または学校内特別教室での保育になります。 

○ After-School Club Open on Saturdays ⇒ Nihongi, Nanbu, Sakurai, Hokubu, Jōzan, Sakuramachi 

土曜日に開所する児童クラブ ⇒ 二本木・南部・桜井・北部・丈山・桜町 

○ After-School Club on Public Holidays ⇒ Nihongi, Nanbu 

祝日に開所する児童クラブ ⇒ 二本木・南部 

 

For enrollment applications  

for the 2027-2028 academic year: 

↓↓Click here↓↓ 

令和 9 年度入会申請については↓↓こちら↓↓ 

就労証明書 

↓↓Click here↓↓ 
 for the employment 
certificate. form↓↓ 

口座振替申請 

↓↓"Click here↓↓ 
for bank account registration. 

 



※Fees will not be prorated. ※日割り計算はしません。 

※For use during extended long school vacations, monthly fees are required for each month of use.  

※長期休業日の利用については、それぞれ利用する月毎に育成料が必要となります。 

※After enrollment, monthly fee will be charged even if the service is not used at all, unless a  

'Withdrawal Notice' or 'Temporary Leave Notice' is submitted. Additionally, if you enroll or withdraw mid- 

month, you will be charged the full month's monthly fee. 

※入会後は「退会届」「休会届」を提出されない限り、１日も利用されなくても、育成料は発生します。月途中で入会・退会された 

場合も、１か月の育成料を徴収させていただきます。 

※Monthly fees are principally collected via automatic bank transfer. Please submit a bank transfer  

request form. Application is also possible through the Anjo City website. The transfer date is the last  

day of each month. If the transfer date falls on a bank holiday, it will be processed on the  

following business day. (The December transfer date will be announced after enrollment.)  

※育成料は、金融機関の口座からの振替納付を原則としていますので、口座振替依頼書を提出してください。安城市の HP からの申 

請も可能です。振替日は、毎月末日です。振替日が金融機関の休業日の場合はその翌営業日となります。（１２月の振替日は入会 

後にご案内します） 

※Continued non-payment of childcare fees may result in termination of your enrollment. 

※滞納が続いた場合は退会していただくことがあります。 

 

The following households may be eligible for exemption from childcare fees. If you wish to apply for an 
exemption, please submit a separate Monthly Fee Reduction/Exemption Application Form. (Please 
note that even if you qualify, the exemption cannot be applied without an application.)  
次の世帯は育成料を免除することができます。免除を希望される場合は育成料減免申請書を提出してください。（対象世帯に該当して

いても、申請がない場合は適用ができませんのでご注意ください） 
（１）Households receiving public assistance 生活保護世帯 

（２）Households exempt from municipal tax (including co-resident guardians and grandparents aged 
69 or younger) 保護者及び６９歳以下の同一住所の祖父母の市町村民税が非課税（参照） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Year-round users 

（Except August） 

通年利用者（毎月・８月を除く） 

August users 

８月利用者 

Long school vacations user only 
（4・7・12・１・3months） 

長期休業日のみ利用者 

Monthly fee 

育成料 
Monthly fee \５，２００ Monthly fee \８，６００ Monthly fee \２，６００ 

[Reference] Exemption from childcare fees is determined as follows: 

・For April to June: Based on the municipal tax of the previous fiscal year 

・For July to March of the following year: Based on the municipal tax of the enrollment fiscal year 

【参 照】４月分から６月分までの育成料は前年度、７月分から翌年３月分までの育成料は、入会年度の市町村民税で免除を判定します。 

Monthly fee 育成料 Apr May Jun Jul Aug Sep Oct Nov Dec Jan Feb Mar 

Municipal 
Inhabitants Tax 
市町村民税 

Determined based on the previous 
fiscal year. 
前年度で判定 

Determined based on the enrollment year. 
入会年度で判定 

Tax Exemption 
Certificate 
Issuing Authority* 
非課税証明書 

発行先※ 

The municipality where you have 
resident registration as of January 
1, 2026 
令和 8 年１月１日に住民登録のある市町村 

The municipality where you have resident 
registration as of January 1, 2027 

令和 9 年１月１日に住民登録のある市町村 

*If the non-taxation certificate is issued by Anjo City, verification and assessment can be done by the 

 Children's Division, so submission of the certificate is not required. Only if the certificate is issued by 

a municipality other than Anjo City, please obtain a 'Municipal Tax Exemption Certificate' from the 

relevant municipality and submit it. ※非課税証明書発行先が安城市の場合は、こども課で確認・審査ができますので、証明の

提出は不要です。安城市以外の場合のみ、該当の市区町村で「市町村民税非課税証明書」の発行手続きをしていただき、提出してください。 



For details such as the address and phone number of each After-School Club Programs, 

 you can search using the QR code below. 

児童クラブの住所、電話番号等、詳細については、下記の二次元コードから検索できます。 

 

 

 

●Contact Information for Public After-School Club Programs:  
Anjo City Hall, Children's Division, After-School Club Section (in Anpark) 

公立児童クラブ問い合わせ先  安城市役所 こども課児童クラブ係（あんぱ～く内） 

ＴＥＬ ７２－２３１９（Direct Line 直通） 

 

 

◎ List of Private After-School Clubs. 民間児童クラブ一覧     

In addition to the After-School Clubs operated by the city, there are facilities run by private 

operators within the city. For details, please contact each facility directly. 

民間児童クラブのお申し込みにつきましては、直接、下記へお問い合わせください。 

No. Club Name 
クラブ名 

Address 
住所 

Phone 
電話 

Eligible 
Grades 
対象年齢 

Main Elementary 
School Districts 

主な小学校区 

１ 

GAKUDOU HOIKU 

NAKAYOSHI club 
学童保育 

なかよしクラブ 

3-26 Showa-cho 
昭和町３－２６ 

７４－３６６４ 
1st-6th grade 

1～6 年生 

CHUBU・SINDEN 

中部・新田 

２ 
HIMAWARI club 
ひまわりクラブ 

11-17 Miyukihonmachi 
御幸本町１１－１７ 

７４－４４００ 1st-6th grade 
NISHIKIMACHI 
SAKURAMACHI 

錦町・桜町 

３ 
ANJO TSUKUSHI club 

安城つくしクラブ 
1-12-12 Midorimachi 

緑町１－１２－１２ 
７６－７５６７ 1st-6th grade 

NIHONGI 
NASHINOSATO 
二本木・梨の里 

４ 

MANABI NO MORI 
At the Valor supermarket 

classroom 
まなびの杜バロー教室 

1-11-17 Sasame-cho 
Valor-Anjo Store 2F 
篠目町１－１１－１７ 

バロー安城店２階 

６６－８３４６ 1st-6th grade 

SATOMACHI・NIHONGI 

CHUBU・HOKUBU 

MIKAWAANJO・SHINNDEN 

IMAIKE・NASHINOSATO 
里町・二本木・中部 

北部・作野・三河安城・ 

新田・今池・梨の里 

５ 
MANABI NO MORI 
Second Classroom 
まなびの杜第 2 教室 

3 Shingo Sasame-cho 
Masuda Rental Office 2F 

篠目町新郷３ 

増田貸事務所２階 

６６－８３４６ 1st-6th grade 

SATOMACHI・NIHONGI 

CHUBU・HOKUBU 

MIKAWAANJO・SHINNDEN 

IMAIKE・NASHINOSATO 
里町・二本木・中部 

北部・作野・三河安城・ 

新田・今池・梨の里 

６ 
GAKUDOU HOIKU RING 

学童保育 りんぐ 

2-10  Shimokegachi 
Yokoyama-cho  

横山町下毛賀知 2－10 

090- 

1275-0670 
1st-6th grade 

NIHONGI・NISHIKIMACHI 

MIKAWAANJO・SEIBU 

SAKURAMACHI 
二本木・錦町・三河安城 

西部・桜町 


